
 

Найменування 

показників  

Галузь знань, напрям 

підготовки, освітньо-

кваліфікаційний рівень 

Характеристика 

навчальної дисципліни 

денна 

форма 

навчання 

заочна 

форма 

навчання 

Кількість кредитів  3 

Галузь знань 

«29 Міжнародні 

відносини» За вибором студента 

 

 

 

Розділів   2 Спеціальність 

«291 Міжнародні 

відносини, суспільні 

комунікації та 

регіональні студії» 

 

Загальна кількість 

годин   90 

Тижневих годин для 

денної форми 

навчання: 

аудиторних   3 

самостійної роботи 

студента   3 

Освітньо-професійна 

програма 

«Країнознавство» 

 

Рік підготовки: 

2-й   

Лекції 

 

Рівень вищої освіти: 

магістерський 

–  

Практичні 

22 год.  

Самостійна робота 

68 год.   

Вид підсумкового 

контролю:  

залік 

 

Мета курсу: сформувати і закріпити у студентів навички та вміння усвідомленого 

володіння мовленням у професійних ситуаціях, що сприятиме загальному розвитку 

нормативних мовленнєвих умінь і комунікативних навичок студентів та їх підготовці 

до ефективних контактів на рівні міжособистісної ділової комунікації та 

міжкультурної комунікації українською та англійською мовами. 

Завдання курсу: висвітлення структурно-семантичних та функціональних 

властивостей англомовних фахових текстів із розкриттям специфіки вживання 

англомовної термінологічної лексики у галузі міжнародних відносин та дипломатії; 

ознайомлення студентів з ключовими теоретичними та когнітивно-комунікативними 

аспектами вивчення лексичного складу фахової мови; аналіз типових термінологічних 

та дискурсивно-стилістичних конструкцій англійської фахової лексики з міжнародних 

відносин; огляд провідних англомовних фахових міжнародних видань; практичне 

відпрацювання навичок спілкування іноземною мовою у сфері професійної діяльності; 

надбання навичок складання резюме, автобіографій, заявок для отримання грантів та 



для участі у закордонних наукових стажуваннях; написання наукових статей для 

міжнародних спеціалізованих видань, що публікуються англійською мовою. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен  

 

знати:  
– типові термінологічні та дискурсивно-стилістичні конструкції англійської 

фахової лексики ділового риторичного спілкування; 

– англомовні дефініції політологічних  дисциплін та їх україномовні 

відповідники; 

– технології риторичної діяльності та специфіку ділового спілкування; 

– термінологічну фразеологізацію в англомовних фахових текстах; 

– правила написання наукових статей іноземною мовою; 

– правила складання особистих резюме та CV англійською мовою; 

– провідні фахові міжнародні видання та наукометричні бази даних та 

можливості використання їх інформативного потенціалу для проведення 

країнознавчих досліджень. 

уміти: 

– володіти і вільно оперувати фаховою англомовною термінологією; 

– здійснювати семантизацію спеціалізованої термінології у фаховому 

англомовному дискурсі; 

– характеризувати стилістичні засоби забезпечення інтерсуб’єктивності 

англомовного історичного наративу; 

– користуватись сучасними міжнародними академічними виданнями та 

спеціалізованими наукометричними базами даних; 

– володіти методиками перекладу, анотування, написання, аналітичного 

опрацювання та цитування наукового тексту фахового англомовного видання; 

– аналізувати композиційну структуру, термінологічну та фразеологічну 

насиченість англомовних фахових текстів; 

– складати англійською мовою особисте резюме, мотивовані листи на одержання 

гранту чи для проходження наукового стажування. 

Згідно з вимогами освітньо-професійної  програми здобувачі вищої освіти 

повинні досягти таких результатів навчання (компетентностей): 

• Демонструвати фундаментальні знання, набуті у процесі навчання, щодо 

природи, джерел та напрямів еволюції міжнародних відносин, міжнародної 

політики, зовнішньої політики держав, стану теоретичних досліджень 

міжнародних відносин та світової політики. 

• Демонструвати знання принципів реферування, аналітичного опрацювання та 

перекладу іншомовних текстів. 

• Володіти іноземними мовами на професійному рівні. 

• Реферувати тексти та перекладати їх на іноземну мову, використовуючи 

термінологічні двомовні словники. 

• Виконувати професійний усний та письмовий переклад з/на іноземну мову, 

зокрема, з фахової тематики міжнародного співробітництва, зовнішньої та 

світової політики, міжнародних комунікацій, дво- та багатосторонніх 

міжнародних проектів. 

• Взаємодіяти з фахівцями інших галузей при розробці та реалізації прикладних та 

наукових проектів в сфері міжнародного співробітництва та дипломатії. 



• Демонструвати здатність до подальшого навчання з високим рівнем 

автономності. 

Міждисциплінарні зв’язки. Вивчення навчальної дисципліни «Англійська мова 

ділової комунікації» передбачає використання досягнень таких дисциплін:  

1. Професійно-орієнтований практикум іноземною мовою – при розкритті 

всіх тем з курсу; 

2. Дослідницькі центри Європи та Північної Америки – при розкритті теми 

другої першого розділу; 

3. Перекладацька практика  –  при розкритті всіх тем з курсу. 

 


